


1. Onuc HaBYAJIBLHOI AUCIHHUILTIHA

YcHUIT Ta TUCEMOBHI ITepEeKJIaJl CIEIiali30BaHUX TEKCTIB (Jipyra MoBa — aHTJIHCHKA)

(na3Ba)

I'anysb 3HaHB, cHieliaJIbHICTh, OCBITHSI IPOrpamMa, OCBiTHIN cTyNmiHb

\Macicmp
035 «Dimonorisi»

OCBIiTHIH CTYIiHB
CrieniaJibHICTh

OcBiTHS Iporpama «Himenbka MOBa Ta Jipyra iHO3eMHa»

XapakTepucTHKA HABYAJIbHOI U CHUILTIHI

13370 O00B's13Kk0Ba
3araipHa KijgbKiCTh TOQUH 120
Kinbkicth kpenutiB ECTS 4
KibKiCTh 3MICTOBUX MOJYJIiB 2
KypcoBuii mpoekt (pobota) (3a HaIBHOCTI) -
Dopma KOHTPOITIO 3aJTiK

IMoka3HUKH HABYAJIBHOIL JUCHUIJIIHU 1JI51 I€HHOI Ta 3204HOI GOpM HABUAHHS

JneHHa opma HaBUaHHS 3a04Ha (popma HaBUaAHHS
Kypc (pik NiATOTOBKH) 1 p.H. 1 p.H.
CemecTtp 2 2
Jlexwitini 3aHATTS 16 8 rox.
[IpakTH4Hi, CEeMIHApPChKIi 3aHSITTS 30 4 ron.
JlaGopaTopHi 3aHATTA - —
CamocrTiitHa poboTa 74 108 rox.
[HMBiyanbHi 3aBIaHHS - —
KiIbKICTh THKHEBUX ayIUTOPHUX TOJUH JIJIS 3 12
neHHoi (hopMH HaBYaHHS

2. Merta, 3aBJJaHHA TA KOMIIETEHTHOCTI HABYAJIBbHOI M CIUILTIHA

MeToO10 BUBYEHHS HABUAJIBHOI AUCHUIUIIHM «YCHUW Ta NHCBMOBHUHI TepeKiiaj
CTCIIaTi30BaHUX TEKCTIB (Ipyra MOBa — aHIUIIHChKA)» € (OPMYBaHHS IHTEIPAILHOI,
¢daxoBoi  (KOMYHIKaTMBHOi, JIHIBICTUYHOI, COLIOKYJbTYpHOI) Ta  mpodeciiiHoi
KOMITETEHTHOCTI CTYAECHTIB IIUIAXOM iX 3a]y4€HHS J0 3aCBOEHHS TEOPETUYHUX IMOJIOKEHD
BUKOHAHHS MPO(eCiiHO-0pIEHTOBAHUX 3aBllaHb, (HOPMYBaHHS CUCTEMATU30BAHOTO 3HAHHS
IpoO TOJIOBHI MPOOJEeMHU TEepeKiany pi3HOKAHPOBUX TEKCTIB, & TAaKOX YJIOCKOHAJICHHS
TEOPETUYHUX 3HAHb 1 MPAKTUYHUX HABUYOK CTYJEHTIB Y 3/1MCHEHHI MEpeKaay TEKCTIB
pisHEX nuckypciB. Lleil kypc posmmproe mepekiananbky KOMIIETEHINI0 CTYICHTIB SK
CYKYIHICTh MOBHO1, MOBJIEHHEBO1, KOMYHIKaTUBHOI, TEKCTOYTBOPIOBATIHLHOI KOMIIETSHITIH.

3aBiaHHs NMOJATAIOTh Y (POPMYBaHH1 y CTYJICHTIB TAKUX KOMIIETEHTHOCTEH:



- iHTerpajbHOI KOMIETEHTHOCTI: 3/1aTHOCTI PO3B'sI3yBaTH CKJIAAHI 3a/1a4l 1. mpoOJIemMu B
rajxy3i JIHTBICTHUKH, JITEpaTypO3HABCTBA, (DOJBKIOPUCTUKHU, TMEPEeKIaay B TpOIIeci
npodeciifHol AisIbHOCTI a00 HaBYaHHS, 10 TIepeadavae MpPOBEACHHS TOCTIKEHb Ta / a00
3/M1MCHEHHSI IHHOBAIIIM Ta XapaKTePU3YEThCSI HEBU3HAYCHICTIO YMOB 1 BUMOT;

- 3araJbHNX KomnereHTHocTei (3K):
3K 1. 3gaTHICTh CHUIKYBATHUCS AEP>KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MUCbMOBO.
3K 6. 3maTHICTh CHIIKYBATUCS 1HO3EMHOIO (aHTJIHCHKOIO Ta APYTOI0 1HO3EMHOIO)
MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 TUCHMOBO.
3K 7. 3natHICTh 10 aOCTPAKTHOTO MHUCIICHHS, aHAJI3Y 1 CHHTE3Y.
3K 8. HaBuuku BuKopucTaHHS 1HGOPMAIIHHUX 1 KOMYHIKAI[IHHIX TEXHOJIOT1H.
3K 10. 3patHicTh CHIIKYBaTUCS 3 TPEICTAaBHUKAMU IHIIUX TpOdeciiHUX TpyIl
PI3HOIO PiBHS (3 €KCHIEPTaMH 3 THIIMX raxy3ei 3HaHb / BUIB EKOHOMIYHO]T J1sUIbHOCTI).

- cneniaabHUX kKomnerenTHocrei (CK):

CK 4. 3narHicTh 371HCHIOBATH HAyKOBUW aHAi3 1 CTPYKTYpyBaHHS MOBHOTO /
MOBJICHHEBOTO ¥ JIITEpAaTypHOTO MaTepially 3 ypaxXyBaHHAM KJIACHYHHUX 1 HOBITHIX
METO/I0JIOTIYHUX MPUHITUIIIB.

CK 6. 3paTHiCTh 3aCTOCOBYBAaTHM MOTJIMOJIEHI 3HAaHHS 3 00paHOi (HUIONOTTYHOT
cnerianizamii AJig BUpIMIeHHS TpodeciiiHuX 3aBllaHb: KEepyBaHHS HAayKOBOIO TBOPYOIO
poOOTOIO CTYICHTIB, 3MIMCHEHHS HAYKOBOI Ta (DaxoBO1 €KCIIEPTU3H, KOHCYJIBTYBAaHHSI.

CK 8. YcBijioMIIeHHS POJli €KCIPECUBHUX, EMOIIMHUX, JIOTIYHUX 3aCO01B MOBH JIJISI
JOCSITHEHHSI 3aIUTAHOBAHOTO MPAarMaTHYHOTO PE3YNIbTATY.

Iporpamui pesyabratn Hapyanusi (ITPH):

ITPH 2. VYeBHEHO BOJOAITH AEP>KABHOIO Ta IHO3EMHOI0 MOBAaMHU JJIsl peati3allii
MUCBMOBOI Ta YCHOI KOMYHIKAIlli, 30KpeMa B CHUTYyalliax MpodeciiHOro i HayKOBOTO
CHUJIKYBaHHS; MPE3CHTYBATU PE3YIbTATH JIOCTIKEHD JIEP)KABHOIO Ta 1HO3EMHOI0 MOBAMHU.

[TPH 10. 306upatu # cucremaTu3yBaTH MOBHI, JIiTepaTypHi, (OJBKIOPHI (aKTH,
IHTEepIpeTyBaTh W TMEepeKagaTH TEKCTH PI3HUX CTHIIIB 1 JKaHPIB (3aJIEKHO BiJl 00paHOi
crieriamaartii).

[TPH 14. BukopucTtoByBaTH MOBH, 1[0 BUBYAIOTHCSA, B YCHIN Ta MUCHbMOBIH (hopmi, y
PI3HHX KaHPOBO-CTHJIHOBHUX p13HOBI/II[aX 1 perictpax cnuikyBaHHs (odimiitHOMY,
HeoiIHHOMY, HEUTPATLHOMY), JIJIS PO3B’sI3aHHS KOMYHIKQTUBHUX 3aB/JIaHb y TTOOYTOBIH,
CYCIJIbHIN, HaBYANIbHIN, TpOdeciiiHii, HayKOBiH chepax KUTTS.



3. IIporpama Ta cTpyKTypa HABYAJIbHOI JMCHUILTIHM JJIS:
- TIOBHOT'O TEPMIiHY JICHHOI (3a04HO1) (hopMU HaBUaAHHS

Kinekicts roany

Ha3Bu 3micToBHX neHHa popma 3aouna gopma
MOJYJIIB 1 TEM THXKHI | yChOTO y TOMY YHCIII YChOTO y TOMY YHCII1
nm o | mab | iwg | c.p. n | m | mab | g | c.p.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111] 12 | 13 | 14

3microBuii Moayub 1. YCHUI Ta NHCHbMOBHI NEPEKJIAJ Tajly3eBHX TEKCTIB

Tema 1. YcHuit

MOCITIJOBHHIA MTePEKIIAI; 1-2 2|3 10 11 12
[MOHSATTS, OCOOJIMBOCTI.

Tema 2. Kommpecis Ta
TEKOMITpECis,

CTPYKTYpHO-CEMaHTHU4HI | 3-4 213 8 1 12
TUTTA KOMIIPECii.

Tema 3. 'pamatuyni

TPYJIHOIII YCHOTO 5-6 2| 4 12 1 16
MOCJTiIOBHOTO
Tema 4. HaykoBo-
TEeXHIYHHUNA JUCKYPC, 7-8 2|3 7 1 14
TEPMIHOJIOTIYHUH amapar.
MoynbHa KOHTPOJIbHA 8 9 1
pob6ota Nel
Pa3om 3a 3mMicToBHM 31|15 37 4l 2 54
MoayJiem 1
3microBuii Moayb 2. Teopisi i npakTHKa YCHOr0 Ta NMCHMOBOIO NepeKJIaay
rajly3eBoro JHCKypcy
Tema 5. [lepexnanaupkuii| 9-10 10
aHaJI13 HAYKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB. 2|3 11 12
Tema 6. [Tepexnamanpki | 10-11 12
CTpaTerii, 1110 3aCTOCO- 2| 4 1 12
BYIOTBCS y ITpoLecii
Tema 7. KornituBHuit 12-13 8
M17X1]1 70 TIepeKIaay
TEKCTIB HAYKOBO- 2| 3 1 16

TEXHIYHOTO TUCKYPCY.

Tewma 8. [IpaBuia 13-14 7
HAyKOBO-TEXHIYHOTO
nepeKyanry Ta eTuKa
nepeKiagaya.

MotynbHa KOHTPOJIbHA 15 5 !
o0ota Ne2

Pa3oM 3a 3MicTOBUM
MoayJiem 2

YcLoro roauH 16| 30 74 8| 4 108




4. Temu ceMiHAPCHKHX 3aHATH

Ne 3/11

Ha3Ba remu

KiuekicTe
COJIUH

1

[1naHoM He nepeadayeHo

2




5. TeMH NPaKTHYHHUX 3AHATH

Kinbkicth
Ha3zsa Temu
Ne 3/m TOJIH
Y CHUI TTOCITIIOBHHUM MEPEKIIaJl; MTOHATTS, 0COOIMBOCTI. IMOBiIpHICHE
1. |OpOrHO3yBaHHS. 3
Komrmpecist Ta 1eKOMIpecist, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUH] TUITH KOMITPECIi.
2. 3
3. [['pamaruyHi TPyIHOILI YCHOI'O IIOCIIIOBHOTO MEPEKIIay. 4
4. |HaykoBO-TeXHIUHHI TUCKYPC, TEPMIHOJIOTIYHUHN anapar. 3
5. [[lepekyamanbkuii aHaIi3 HAYKOBO- TEXHIYHUX TEKCTIB. 3
6. [IlepexyiaganbKi CTpaTerii, 10 3aCTOCOBYIOTHCS y MPOIecii 4
7. |[KorHITMBHHUH MmiJXiJ 10 MEPEKIaay TEKCTIB HAYKOBO-TEXHIYHOTO 3
8. |[IpaBmia HAYKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIIAy TA €THKA TIepeKIIaaaya. 3
Bceboro 30
6. Temu 1a00paTOPHUX 3aAHATH
KinbkicTb
Ha3zBa Temu
Ne 3/m r'OJINH
1 [[lmanom He mepeadayeHO
7. Temu camoCTiiiHOI po0OTH
Haspa temu KitpKicTs
Ne 3/ TOAMH
«AKTyaJi3aTopu 3MICTy» — IHPOpPMAIiiHI MK YCHOTO MOB1IOMJICHHS.
1. VIiHrBiCTMYHI KaTeropii 3MiCTy Ta 3HaYCHHs, TEMHU Ta PEMH Ta iX poJIb y 6
31MCHEHH] YCHOTO MOCTIOBHOTO TIEPEKIIany.
5 MeTtoarKa COpUHHATTS Ta MOCIII0BHOTO NepeKyaly YCHOTO TeKCTY MO 7
" [ioro peMaTHYHHX TOYKaX.
3 Oco0aMBOCTI BIITBOPEHHS OI[IHHOIO KOMIIOHEHTY MOBIJJOMJICHHS B 6
" |ycHOMY MOCIIiIOBHOMY NE€pEKJIai.
4. |lomaTkoBi BUAM KOMIIPECIT Ta €KCIAHCIi B YCHOMY MOCTIIOBHOMY 6
5. |®akTopu, SIKiI CIPUYUHSAIOTH KOMIIPECIIO Ta EKCIIAHCII0 B YCHOMY 6
6. |[Ilnsxu momonaHHs rpaMaTUYHUX TPYTHOLIIB, IO BUHUKAIOTH ITiJ] 4ac 6
7 [ 11s1X¥ IOA0TaHHS! CHHTAKCHYHUX TPYIHOIIIB 1] YaC BUKOHAHHS 7
__ [mOCIIIOBHOTO TEPEKIay.
g, |Po3pi3HeHHs MOHATH “HAYKOBUA™ Ta “TEXHIYHUE JUCKYPCH. 6
KoMmyHiKaTHBHA M€Ta HAyKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIay.
9. [Ipodeciiini acormialii HAayKOBO-TEXHIYHUX MepeKiIaayiB. 6
10. |HaykoBo-TexHIYHA JOKYMEHTAIlisl. 6
) WA HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB.
11. B VK 6
12 HocTimKeHHs KOPIYCY HayKOBO-TEXHIYHOTO JUCKYPCY. 6




3pa3ky KOHTPOJIbHUX NUTAHb, TECTIB /I BU3HAYCHHS PiBHA 3aCBOCHHSA 3HAHb
CTY/JAeHTAMH

HAIIOHAJIbHUI YHIBEPCUTET BIOPECYPCIB I
MNPUPOJOKOPUCTYBAHHS YKPATHA

BIJIET Ne 1
3 IUCLUILIIHA 3aTBepaKyIO
. Kadenpa . .
OC «MaricTp» . .. «YcHuil Ta 3aBinyBau kadeapu
. . iHO3eMHOI .
CrenianbHICTb . ... | IMCbMOBHH
. . (pistosorii i -
«Dijgosoris» nepexJiaj Awmenina C.M.
nepexKaaxy ..
creniajgizoBaHuX
TEKCTiB»

I. TecToBi 3aBHanus:

Decide which type of lexical and semantic transformation is applied in the translation of the
given below phrases and sentences. Choose the answer (a, b, c).
authority that issued — opras, 1110 Bi1aB

a) modulation

b) concretization

C) generalization

rules of procedure — mporiecyanbHi HOpMH, TIPaBHJIa CyJOYHHCTBA
a) modulation

b) concretization

C) generalization

final judgement — ocraTouHe pitreHHs

a) modulation

b) concretization

C) generalization

b) Decide which type of lexical and grammatical transformation is applied in the translation
of the given below phrases and sentences. Choose the answer (a, b, c, d, e).
procedure to establish — mopsimok yrBopeHHs

a) morphological replacement

b) syntactic replacement

c) addition

d) omission

€) compensation

individual rights — npaBa ocobu

a) morphological replacement

b) syntactic replacement

c) addition

d) omission

e) compensation

principle of functioning — mpuHIMN KisTBHOCTI

a) morphological replacement

b) syntactic replacement

c) addition

d) omission

e) transposition

courts and procedures — cyu Ta IOpsI0K IPOBECHHS 3aciJaHHs
a) morphological replacement




b) syntactic replacement

¢) addition

d) omission

e) compensation

Record number in the Unified State Demographic Register — nomep 3amucy B €auHOMY
JepKaBHOMY JieMorpadigHoMy peecTpi

a) morphological replacement

b) syntactic replacement

c) addition

d) omission

e) transposition

the front of the passport contains the following information — na nuBoBOMy Ool1i acmopra
MICTHUTBCS Taka iH(opmarris

a) morphological replacement

b) syntactic replacement

c) addition
d) omission
e) transposition
, , certify that | am competent to translate from to -4,
, 3aCBiL[qy10, 10 1 KOMIIETEHTHUM TTepeKIIaiad 3 Ha

a) morphological replacement
b) syntactic replacement

c) addition

d) omission

e) transposition

Exzamenauiiini numanns

1. Transcode English proper names using: a) transliteration and ) transcription.

a) Hebrew: Daniel, David, Elizabeth, Susan.

b) Greek: Nicholas, Dorothy, George, Helen.

c) Old French/Norman: Robert, Richard, Gertrude, Charlotte.

d) Latin: Adrian, Amelia, Patrick.

2. Transcode Ukrainian proper names using. a) transliteration and s) transcription.

a) Yonogiui imeHa: bnarosict, boraan, ['ni6, lanuno, 3senurop, 3nar, Kuit, Kusm,
Jles, JIro6onap, Open, Ocmomucin, Panomucn, Tuxomup, Tuxon, Xopus.

b) XKinoui imena: bormana, Bipa, ['aina, Jlapuna, 31ara, 3opuna, Jlaga, Jlro6os, Mas,
Hanisa, Csitnana, SIBopuna, Spuna, Spocnasa.

3. Define the way of transcoding of English proper names.

Johnson, Baldwin (Baldie) Williams, Barrett (Barry, Barrie) Jones,

Calvin (Cal) Brown, Vin (Vinny) Davis, Daniel (Dan, Danny) Miller,

Edgar (Ed) Wilson, Felix (Lix) Moore.

4. Transcode Ukrainian names, patronymics and surnames using: @) transliteration
and g) transcription.

€sren BacunboBuu ['onoboponrsko, Onena IlerpisHa [lanbko, CBiTinana €BreHiBHa
Cwiko, Anrenina CrenaniBHa [lIuman, ['eopriit Jleonimosuy Pom3iit, XKanna Nocumisua
Kenm, Onekcanyip Bopucosnu Muxaiinenko, Bikrop IBanosuy [ora, Mapis ['ennaziisaa
Isra, FOnis Conomonisna Il utko, Enyapa Makaposuu Kotok, Jliana Mukosaisaa Bitporon,
3ina @ininiBHa Hutka, Cumon Anbsdpenosuy Kenzpopa.

5. Answer the question: What are the structural semantic types of compression? Give
examples.




8. MeToau HABYAHHA.

CioBecHi:  TOSCHIOBAJIbHO-UTIOCTPATUBHUN  METOJl,  PENPOIYKTUBHUMN;  HAOYHI:
JE€MOHCTPATUBHUN, UTIOCTPATUBHUM, NPAKTHYHi: METOJ MPOOJIEMHOrO BHKJIAJCHHS,
JaCTKOBO-TIONTYKOBUH, a00 EBPUCTUIHUM, TOCITITHUIIPKUHN, aHATITHYHUAN, TS TyKTUBHUH.
AKTHBHI MeTOAU HABYAHHS: TUCIYT, TUCKYCIf, MO3KOBUH IITYpM, POJIbOBI IFPH TOIIIO.

9. ®opMH KOHTPOJIIO.

KoHTposb yCHinrHoCTI CTYIEHTIB 3 ypaXyBaHHSAM IMOTOYHOTO 1 MiICYMKOBOTO
OLIIHIOBAHHS 3/IHCHIOETHCS BIATMOBIIHO 10 KAJEHIAPHOI0 TEMATHYHOrO ILIAHY
BUKJIAJAHHSA JUCHMILTIHH, JI€ 3a3HAYCHO BUAM 1 TEPMIHH KOHTPOJIIO.

Jlist 00uiKy 1 peecTpailii MOKa3HUKIB YCHIITHOCTI BUKOPUCTOBYETHCS PEUTHHTOBA
BIJIOMICTh YCITIIITHOCT1 CTYJICHTIB.

MeTtoau yCHOr0 KOHTPOJIIO - LIe Oeciia, po3MOBi/ib, PO3'SICHEHHSI, YNTAHHS TEKCTY.
YCcHUII KOHTPOJdb SK MOTOYHHM MPOBOAMTHCS HA KOXKHOMY 3aHATTI B 1HAUBIAYalbHIH,
dbponTanpHil a00 koMOiHOBaHIM (hopmi. KOHTPOIIB OpraHivyHO MOEAHYETHCS 3 TOBTOPEHHIM
POUJIEHOTO, € 3acO000M Jisi 3aKpIIJICHHS 3HaHb Ta yMiHb, PO3BUTKY MOBH, IaM'siTi,
MUCJIEHHS CTYJICHTIB.

MeToau NMUCHLMOBOr0 KOHTPOJIIO (CaMOCTiiiHA 1 KOHTpoOJibHa poOoTa, TBIp, €Ce,
pedepar) 3a0e3neuyroTh rIIMOOKY 1 BCEOIYHY MEPEBIPKY 3aCBOEHHS MaTepially, OCKUIbKU
BUMAaralTh KOMIUIEKCY 3HaHb 1 yMiHb CTYyJ€HTa. Y MHUCbMOBIA pOOOTI CTYJEHTOBI
HEOOXIJTHO MOKAa3aTH 1 TEOPETUYHI 3HAHHS, 1 BMIHHS 3aCTOCOBYBATH iX JJISI PO3B'SI3yBaHHS
KOHKPETHHX 3aB/IaHb, IPOOJIEM, JaBaTH OLIHKY.

JAuaakTuaHuii TecT (TECT JOCSATHEHb) — II¢ Hallp CTaHIApTU30BAaHUX 3aBJaHb 3
BU3HAYEHOTO MaTepiaily, SKHil BCTAHOBJIIOE CTYIMIHb 3aCBOEHHS HOTO CTY/I€HTaMHU.

10. Po3mogia 6adiB, siKi OTPUMYIOTH CTYI€HTH.
OuiHiOBaHHS 3HaHb CTyAeHTa BiaOyBaeTbest 3a 100-OanbHOIO MIKANOW 1
MEPEBOAUTHCS B HALIIOHAJIbHI OLIHKH 3r1HO 3 Ta0J. | «Iloj0%eHHs Npo eK3aMeHH Ta 3a11KU
y HYBill Ykpainn» (Haka3 npo yBeaeHHs B Aito Bix 26.04.2023 p. nporokon Ne 10)

. OuiHka HaniOHAJIbHA 32 Pe3yJIbTATH
PeiiTuHr cTygeHra,
CKJIAIaHHSA
0asu . A
eK3aMeHiB 3aJ1iKiB

90-100 Biagminno

74-89 Hodpe 3apaxoBaHo
60-73 3a10BiJIbHO

0-59 He3anoBinbHo He 3apaxoBaHo

JIns BU3HAUGHHSI PEUTUHTY CTyJIeHTa (ciryxada) 13 3acBoeHHs aucuuiuiia Kaue (1o 100




0aniB) onep)kaHui pertunr 3 arectaiii (1o 30 6aniB) JOJAETHCS 10 PEUTHUHTY CTYJEHTA
(cmyxauga) 3 HaB4aJIbHOI poboTH RHP (10 70 GaniB): R guec = R HP + R AT .
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